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Financial Transactions and Reports Analysis
Centre of Canada Assessment of Expenses
Regulations

Règlement sur les cotisations relatives aux
frais engagés par le Centre d’analyse des
opérations et déclarations financières du
Canada

Definitions Définitions

Definitions Définitions

1 The following definitions apply in these Regulations.

Act means the Proceeds of Crime (Money Laundering)
and Terrorist Financing Act. (Loi)

specified report means a report made to the Centre un-
der the Proceeds of Crime (Money Laundering) and Ter-
rorist Financing Regulations that is required to contain
the information set out in any of Schedules 1 to 4 and 6 to
those Regulations. (déclaration visée)

1 Les définitions qui suivent s’appliquent au présent rè-
glement.

déclaration visée Déclaration faite au Centre aux
termes du Règlement sur le recyclage des produits de la
criminalité et le financement des activités terroristes qui
doit contenir les renseignements prévus à l’une des an-
nexes 1 à 4 et 6 de ce règlement. (specified report)

Loi La Loi sur le recyclage des produits de la criminalité
et le financement des activités terroristes. (Act)

Assessment of Expenses Cotisations

Prescribed expenses Frais

2 Expenses incurred by the Centre in relation to ensur-
ing compliance with Parts 1 and 1.1 of the Act and in re-
lation to the Centre’s activities under sections 51.1 to 51.3
of the Act are prescribed expenses for the purpose of sub-
section 51.1(1) of the Act.

2 Pour l’application du paragraphe 51.1(1) de la Loi, les
frais visés sont ceux engagés par le Centre en lien avec le
contrôle d’application des parties 1 et 1.1 de la Loi et en
lien avec ses activités visées aux articles 51.1 à 51.3 de la
Loi.

Prescribed persons and entities Personnes et entités

3 The following persons and entities are prescribed for
the purpose of subsection 51.1(3) of the Act:

(a) every bank to which the Bank Act applies and ev-
ery authorized foreign bank as defined in section 2 of
the Bank Act;

(b) every life company or foreign life company to
which the Insurance Companies Act applies;

(c) every company to which the Trust and Loan Com-
panies Act applies; and

(d) every person or entity, other than an entity re-
ferred to in paragraphs (a) to (c), that made 500 or
more specified reports during the fiscal year in which
the expenses referred to in subsection 51.1(1) of the
Act were incurred.

3 Pour l’application du paragraphe 51.1(3) de la Loi, les
personnes et entités visées sont les suivantes :

a) les banques régies par la Loi sur les banques et les
banques étrangères autorisées, au sens de l’article 2
de la Loi sur les banques;

b) les sociétés d’assurance-vie et sociétés d’assurance-
vie étrangères régies par la Loi sur les sociétés d’assu-
rances;

c) les sociétés régies par la Loi sur les sociétés de fidu-
cie et de prêt;

d) les personnes et entités, autres que les entités vi-
sées aux alinéas a) à c), qui ont fait au moins cinq
cents déclarations visées au cours de l’exercice pen-
dant lequel les frais visés au paragraphe 51.1(1) de la
Loi ont été engagés.



Financial Transactions and Reports Analysis Centre of Canada Assessment of Expens-
es Regulations

Règlement sur les cotisations relatives aux frais engagés par le Centre d’analyse des
opérations et déclarations financières du Canada

Assessment of Expenses Cotisations
Sections 4-6 Articles 4-6

Current to February 20, 2024

Last amended on January 1, 2024

2 À jour au 20 février 2024

Dernière modification le 1 janvier 2024

Prescribed information Renseignements

4 All information that is required for performing a calcu-
lation under these Regulations is prescribed information
for the purpose of section 51.3 of the Act.

4 Pour l’application de l’article 51.3 de la Loi, les rensei-
gnements visés sont ceux requis pour effectuer un calcul
prévu par le présent règlement.

Assessment in writing Cotisation par écrit

5 An assessment or interim assessment under section
51.1 of the Act must be made in writing.

5 La cotisation — provisoire ou non — visée à l’article
51.1 de la Loi est établie par écrit.

Apportionment Cotisation

6 For the purpose of subsection 51.1(3) of the Act, the
portion of the expenses incurred in a fiscal year that is to
be assessed against a person or entity is to be determined

(a) in the case of an entity referred to in paragraph
3(a), by the formula

A + B − C

where

A is the base assessment amount determined under
section 7 for the entity in respect of the fiscal year,

B is the proportional assessment amount deter-
mined under section 8 for the entity in respect of
the fiscal year, and

C is the amount of any interim assessment made
against the entity under subsection 51.1(4) of the
Act during the fiscal year;

(b) in the case of an entity referred to in paragraph
3(b) or (c), by the formula

A + D − C

where

A is the base assessment amount determined under
section 7 for the entity in respect of the fiscal year,

D is the proportional assessment amount deter-
mined under section 9 for the entity in respect of
the fiscal year, and

C is the amount of any interim assessment made
against the entity under subsection 51.1(4) of the
Act during the fiscal year; and

(c) in the case of a person or entity referred to in para-
graph 3(d), by the formula

E − F

where

E is the proportional assessment amount deter-
mined under section 9 for the person or entity in
respect of the fiscal year, and

6 Pour l’application du paragraphe 51.1(3) de la Loi, la
cotisation sur le montant des frais engagés pendant
l’exercice imposée à la personne ou à l’entité est détermi-
née :

a) s’agissant d’une entité visée à l’alinéa 3a), selon la
formule suivante :

A + B − C

où :

A représente le montant de la cotisation de base dé-
terminé conformément à l’article 7 pour l’entité à
l’égard de l’exercice,

B le montant de la cotisation proportionnelle déter-
miné conformément à l’article 8 pour l’entité à
l’égard de l’exercice,

C le montant de toute cotisation provisoire établie
pour l’entité au titre du paragraphe 51.1(4) de la
Loi au cours de l’exercice;

b) s’agissant d’une entité visée à l’alinéa 3b) ou c), se-
lon la formule suivante :

A + D − C

où :

A représente le montant de la cotisation de base dé-
terminé conformément à l’article 7 pour l’entité à
l’égard de l’exercice,

D le montant de la cotisation proportionnelle déter-
miné conformément à l’article 9 pour l’entité à
l’égard de l’exercice,

C le montant de toute cotisation provisoire établie
pour l’entité au titre du paragraphe 51.1(4) de la
Loi au cours de l’exercice;

c) s’agissant d’une personne ou entité visée à l’alinéa
3d), selon la formule suivante :

E − F

où :
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F is the amount of any interim assessment made
against the person or entity under subsection
51.1(4) of the Act during the fiscal year.

E représente le montant de la cotisation proportion-
nelle déterminé conformément à l’article 9 pour la
personne ou entité à l’égard de l’exercice,

F le montant de toute cotisation provisoire établie
pour la personne ou entité au titre du paragraphe
51.1(4) de la Loi au cours de l’exercice.

Base amount Cotisation de base

7 (1) The base assessment amount for an entity referred
to in any of paragraphs 3(a) to (c) in respect of a fiscal
year is the amount determined by the following formula,
rounded to the nearest multiple of $10 or, if the result
obtained is equidistant from two multiples of $10, to the
higher of them:

G × H ÷ I

where

G is

(a) if the value of the entity’s assets in Canada as
of the end of the entity’s financial year that ends
in the fiscal year is greater than or equal to $1 tril-
lion, $250,000,

(b) if the value of the entity’s assets in Canada as
of the end of the entity’s financial year that ends
in the fiscal year is greater than or equal to $500
billion but less than $1 trillion, $200,000,

(c) if the value of the entity’s assets in Canada as
of the end of the entity’s financial year that ends
in the fiscal year is greater than or equal to $100
billion but less than $500 billion, $150,000,

(d) if the value of the entity’s assets in Canada as
of the end of the entity’s financial year that ends
in the fiscal year is greater than or equal to $10
billion but less than $100 billion, $100,000,

(e) if the value of the entity’s assets in Canada as
of the end of the entity’s financial year that ends
in the fiscal year is greater than or equal to $1 bil-
lion but less than $10 billion, $75,000,

(f) if the value of the entity’s assets in Canada as
of the end of the entity’s financial year that ends
in the fiscal year is greater than or equal to $500
million but less than $1 billion, $50,000,

(g) if the value of the entity’s assets in Canada as
of the end of the entity’s financial year that ends
in the fiscal year is greater than or equal to $100
million but less than $500 million, $25,000,

(h) if the value of the entity’s assets in Canada as
of the end of the entity’s financial year that ends
in the fiscal year is greater than or equal to $10
million but less than $100 million, $10,000,

7 (1) Le montant de la cotisation de base pour l’entité
visée à l’un des alinéas 3a) à c) à l’égard d’un exercice
correspond au résultat de la formule ci-après, arrondi au
multiple de dix dollars près ou, si le résultat est équidis-
tant de deux multiples, au multiple supérieur  :

G × H ÷ I

où :

G représente :

a) si la valeur des éléments d’actifs au Canada de
l’entité à la fin de son exercice qui se termine au
cours de l’exercice en cause est égale ou supé-
rieure à 1 billion de dollars, 250 000 $,

b) si la valeur des éléments d’actifs au Canada de
l’entité à la fin de son exercice qui se termine au
cours de l’exercice en cause est égale ou supé-
rieure à 500 milliards de dollars, mais inférieure à
1 billion de dollars, 200 000 $,

c) si la valeur des éléments d’actifs au Canada de
l’entité à la fin de son exercice qui se termine au
cours de l’exercice en cause est égale ou supé-
rieure à 100 milliards de dollars, mais inférieure à
500 milliards de dollars, 150 000 $,

d) si la valeur des éléments d’actifs au Canada de
l’entité à la fin de son exercice qui se termine au
cours de l’exercice en cause est égale ou supé-
rieure à 10 milliards de dollars, mais inférieure à
100 milliards de dollars, 100 000 $,

e) si la valeur des éléments d’actifs au Canada de
l’entité à la fin de son exercice qui se termine au
cours de l’exercice en cause est égale ou supé-
rieure à 1 milliard de dollars, mais inférieure à 10
milliards de dollars, 75 000 $,

f) si la valeur des éléments d’actifs au Canada de
l’entité à la fin de son exercice qui se termine au
cours de l’exercice en cause est égale ou supé-
rieure à 500 millions de dollars, mais inférieure à 1
milliard de dollars, 50 000 $,

g) si la valeur des éléments d’actifs au Canada de
l’entité à la fin de son exercice qui se termine au
cours de l’exercice en cause est égale ou supé-
rieure à 100 millions de dollars, mais inférieure à
500 millions de dollars, 25 000 $,
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(i) if the value of the entity’s assets in Canada as
of the end of the entity’s financial year that ends
in the fiscal year is greater than 0 but less
than $10 million, $5,000, or

(j) if the value of the entity’s assets in Canada as
of the end of the entity’s financial year that ends
in the fiscal year is less than or equal to 0, nil;

H is the highest Consumer Price Index for any calendar
year beginning with 2024 and ending with the calen-
dar year that ends in the fiscal year; and

I is the Consumer Price Index for 2024.

h) si la valeur des éléments d’actifs au Canada de
l’entité à la fin de son exercice qui se termine au
cours de l’exercice en cause est égale ou supé-
rieure à 10 millions de dollars, mais inférieure à
100 millions de dollars, 10 000 $,

i) si la valeur des éléments d’actifs au Canada de
l’entité à la fin de son exercice qui se termine au
cours de l’exercice en cause est supérieure à zéro,
mais inférieure à 10 millions de dollars, 5 000 $,

j) si la valeur des éléments d’actifs au Canada de
l’entité à la fin de son exercice qui se termine au
cours de l’exercice en cause est inférieure ou égale
à zéro, zéro;

H l’indice des prix à la consommation le plus élevé de
ceux établis pour toute année civile à compter de
2024 jusqu’à celle qui se termine pendant l’exercice
en cause;

I l’indice des prix à la consommation pour 2024.

Consumer Price Index Indice des prix à la consommation

(2) For the purpose of subsection (1), a reference to the
Consumer Price Index for a calendar year is a reference
to the average of the all-items Consumer Price Index for
Canada, not seasonally adjusted, as published by Statis-
tics Canada under the authority of the Statistics Act, for
each month in that year.

(2) Pour l’application du paragraphe (1), toute mention
de l’indice des prix à la consommation s’entend, pour une
année civile, de la moyenne des indices d’ensemble des
prix à la consommation pour le Canada, non désaisonna-
lisés, publiés par Statistique Canada sous le régime de la
Loi sur la statistique, pour chaque mois de cette année.

Proportional assessment amount — banks Cotisation proportionnelle — banques

8 (1) The proportional assessment amount for an entity
referred to in paragraph 3(a) in respect of a fiscal year is
the amount determined by the formula

(J − K) × (L ÷ M) × (N ÷ O)

where

J is the Centre’s expenses referred to in section 2 for
the fiscal year;

K is the total of all amounts determined under section
7 for the fiscal year;

L is the number of specified reports that all entities re-
ferred to in paragraph 3(a) made during the fiscal
year;

M is the number of specified reports that all persons
and entities made during the fiscal year;

N is the value of the entity’s assets in Canada as of the
end of the entity’s financial year that ends in the fis-
cal year; and

O is the value of the assets in Canada of all entities re-
ferred to in paragraph 3(a) as of the end of each of
those entities’ financial years that end in the fiscal
year.

8 (1) Le montant de la cotisation proportionnelle pour
l’entité visée à l’alinéa 3a) à l’égard d’un exercice est dé-
terminé selon la formule suivante :

(J − K) × (L ÷ M) × (N ÷ O)

où :

J représente les frais visés à l’article 2 pour l’exercice;

K la somme de tous les montants des cotisations déter-
minés conformément à l’article 7 pour l’exercice;

L le nombre de déclarations visées faites par toutes les
entités visées à l’alinéa 3a) au cours de l’exercice;

M le nombre de déclarations visées faites par toutes les
personnes et entités au cours de l’exercice;

N la valeur des éléments d’actifs au Canada de l’entité à
la fin de son exercice qui se termine au cours de
l’exercice en cause;

O la valeur des éléments d’actifs au Canada de toutes
les entités visées à l’alinéa 3a) à la fin de leur exercice
qui se termine au cours de l’exercice en cause.
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Value of assets Valeur des éléments d’actifs

(2) For the purposes of the descriptions of N and O in
subsection (1), if the value of an entity’s assets in Canada
is less than 0, the value of that entity’s assets in Canada is
deemed to be nil.

(2) Pour l’application des éléments N et O de la formule
figurant au paragraphe (1), si la valeur des éléments d’ac-
tifs au Canada d’une entité est inférieure à zéro, la valeur
des éléments d’actifs au Canada de cette entité est répu-
tée être nulle.

Proportional assessment amount — non-banks Cotisation proportionnelle — personnes ou entités
non bancaires

9 (1) The proportional assessment amount in respect of
a fiscal year for an entity referred to in paragraph 3(b) or
(c) that made 500 or more specified reports during that
year, or for a person or entity referred to in paragraph
3(d), is the amount determined by the formula

(J − K) × (P ÷ M) × (Q ÷ R)

where

J is the Centre’s expenses referred to in section 2 for
the fiscal year;

K is the total of all amounts determined under section
7 for the fiscal year;

P is the number of specified reports that persons or en-
tities other than entities referred to in paragraph 3(a)
made during the fiscal year;

M is the number of specified reports that all persons
and entities made during the fiscal year;

Q is the number of specified reports that the person or
entity made during the fiscal year; and

R is the number of specified reports made during the
fiscal year by all entities referred to in paragraph 3(b)
or (c) that each made 500 or more specified reports
during that year and by all persons and entities re-
ferred to in paragraph 3(d).

9 (1) Le montant de la cotisation proportionnelle, à
l’égard d’un exercice, pour l’entité visée à l’alinéa 3b) ou
c) qui a fait au moins cinq cents déclarations visées au
cours de cet exercice, ou pour la personne ou entité visée
à l’alinéa 3d), est déterminé selon la formule suivante :

(J − K) × (P ÷ M) × (Q ÷ R)

où :

J représente les frais visés à l’article 2 pour l’exercice;

K la somme de tous les montants des cotisations déter-
minés conformément à l’article 7 pour l’exercice;

P le nombre de déclarations visées faites par des per-
sonnes ou par des entités autres que celles visées à
l’alinéa 3a) au cours de l’exercice;

M le nombre de déclarations visées faites par toutes les
personnes et entités au cours de l’exercice;

Q le nombre de déclarations visées faites par la per-
sonne ou entité au cours de l’exercice;

R le nombre de déclarations visées faites, au cours de
l’exercice, par toutes les entités visées aux alinéas 3b)
ou c) qui en ont fait au moins cinq cents au cours de
l’exercice et par toutes les personnes et entités visées
à l’alinéa 3d).

Fewer than 500 specified reports Moins de cinq cents déclarations visées

(2) The proportional assessment amount for an entity re-
ferred to in paragraph 3(b) or (c) in respect of a fiscal
year during which the entity made fewer than 500 speci-
fied reports is nil.

(2) Le montant de la cotisation proportionnelle pour
l’entité visée à l’alinéa 3b) ou c) à l’égard d’un exercice au
cours duquel l’entité a fait moins de cinq cents déclara-
tions visées est de zéro.

Assets of subsidiaries Éléments d’actifs d’une filiale

10 For the purposes of subsection 7(1) and section 8, the
value of an entity’s assets in Canada excludes the value of
the assets in Canada of any subsidiary of the entity that is
itself referred to in any of paragraphs 3(a) to (c).

10 Pour l’application du paragraphe 7(1) et de l’article 8,
la valeur des éléments d’actifs au Canada d’une entité ex-
clut la valeur des éléments d’actifs de toute filiale de l’en-
tité qui est elle-même visée à l’un des alinéas 3a) à c).
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Coming into Force Entrée en vigueur

S.C. 2021, c. 23 L.C. 2021, ch. 23
*11 These Regulations come into force on the day on
which section 170 of the Budget Implementation Act,
2021, No. 1 comes into force, but if they are registered af-
ter that day, they come into force on the day on which
they are registered.
* [Note: Regulations in force January 1, 2024, see SI/2023-59.]

*11 Le présent règlement entre en vigueur à la date d’en-
trée en vigueur de l’article 170 de la Loi no 1 d’exécution
du budget de 2021 ou, si elle est postérieure, à la date de
son enregistrement.
* [Note : Règlement en vigueur le 1er janvier 2024, voir TR/
2023-59.]
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